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PL Wentylator stojący 3D UltraSilent 14”
Instrukcja obsługi

ISTOTNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

UWAŻNIE PRZECZYTAJ I ZACHOWAJ DO 
PÓŹNIEJSZEGO UŻYTKU.

•	 Z niniejszego urządzenia mogą korzystać dzieci w 
wieku od 8 lat oraz osoby o obniżonych zdolnościach 
fizycznych, percepcyjnych i umysłowych lub 
o niewielkim doświadczeniu i wiedzy, o ile jest nad nimi 
sprawowany nadzór lub zostały one pouczone w zakresie 
korzystania z urządzenia w bezpieczny sposób i zdają 
sobie sprawę z ewentualnego niebezpieczeństwa. 

•	 Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem. Dzieci nie 
powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji bez 
nadzoru. 

•	 W przypadku uszkodzenia kabla zasilającego, jego 
wymianę należy zlecić wykwalifikowanemu serwisowi, 
aby zapobiec niebezpiecznym sytuacjom. Zabrania 
się używania urządzenia z uszkodzonym kablem 
zasilającym.

•	 Wentylator nie jest przeznaczony do montażu na 
zewnętrznych oknach lub ścianach.

•	 Przed zdjęciem kratki ochronnej upewnij się, że wentylator 
jest odłączony od prądu.

	��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Inne ważne instrukcje bezpieczeństwa dotyczące użytkowania urządzenia
•	 Przed podłączeniem urządzenia do gniazdka upewnij się, że napięcie nominalne podane na tabliczce znamionowej urządzenia jest zgodne 

z napięciem elektrycznym gniazdka.
•	 Urządzenie podłączaj wyłącznie do prawidłowo uziemionego gniazdka. Nie używaj przedłużaczy. 
•	 Gniazdko elektryczne musi być łatwo dostępne na wypadek konieczności natychmiastowego odłączenia.

WENTYLATOR STOJĄCY 3D ULTRASILENT 14”
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•	 Urządzenie jest przeznaczone do użytku w domach, biurach i podobnego rodzaju pomieszczeniach. Nie używaj urządzenia w pomieszczeniach 
o wysokim stopniu zapylenia lub wilgotności, np. w pralniach lub łazienkach, w pomieszczeniach, gdzie są magazynowane substancje chemiczne, 
w środowisku przemysłowym lub na zewnątrz.

•	 Nie umieszczaj urządzenia w pobliżu otwartego ognia i urządzeń będących źródłem ciepła.
•	 Upewnij się, że wentylator, kabel zasilający ani wtyczka kabla zasilającego nie dotykają gorącej powierzchni.
•	 Nie korzystaj z tego urządzenia przy użyciu programatora, włącznika czasowego ani jakiegokolwiek innego elementu włączającego urządzenie 

automatycznie.
•	 Aby zapobiec porażeniu prądem elektrycznym, nie zanurzaj urządzenia, kabla zasilającego ani wtyczki w wodzie i innych cieczach, nie płucz 

urządzenia pod bieżącą wodą.
•	 Zawsze wyłącz i odłącz z gniazdka elektrycznego urządzenie, jeśli pozostawiasz je bez nadzoru, jeśli nie będziesz go używać lub przed 

przemieszczeniem, demontażem albo czyszczeniem.
•	 Urządzenia nie dotykaj mokrymi lub wilgotnymi rękami ani gdy stoisz na mokrej podłodze.
•	 Nie przenoś urządzenia za kabel zasilający. Zawsze chwytaj korpus urządzenia oburącz. 
•	 Przed użyciem upewnij się, że urządzenie jest należycie zmontowane.
•	 Odłącz urządzenie od gniazdka elektrycznego, ciągnąc za wtyczkę, a nie za kabel. W przeciwnym razie mogłoby dojść do uszkodzenia kabla 

zasilającego lub gniazdka.
•	 Zadbaj o to, by kabel zasilający nie zwisał przez krawędź stołu oraz by nie dotykał gorącej powierzchni. Nie umieszczaj urządzenia na 

niestabilnych powierzchniach, np. na dywanie z gęstym długim włosiem. Urządzenie należy umieszczać wyłącznie na czystej, równej, suchej 
i gładkiej powierzchni.

•	 Nie narażaj dzieci, osób starszych lub przykutych do łóżka na długotrwałe działanie zimnego powietrza.
•	 Nie zakrywaj urządzenia żadnymi przedmiotami podczas pracy.
•	 Nigdy nie wkładaj palców ani innych przedmiotów przez kratkę ochronną, gdy urządzenie jest podłączone do gniazdka sieciowego. 

 W szczególności powyższe obowiązuje, gdy urządzenie jest włączone.
•	 Nie używaj urządzenia, jeśli nie działa ono prawidłowo, zostało uszkodzone lub zanurzone w wodzie. Aby uniknąć ryzykownych sytuacji, nie 

naprawiaj samodzielnie urządzenia ani nie modyfikuj go w żaden sposób. Wszelkie naprawy należy powierzyć autoryzowanemu serwisowi. 
Ingerencja w urządzenie może spowodować utratę rękojmi i gwarancji.

Specjalne instrukcje bezpieczeństwa dotyczące baterii
•	 Pilot zdalnego sterowania wentylatora jest zasilany baterią typu CR 2032.
•	 Baterie to nie zabawka. Zadbaj o to, aby urządzeniem nie bawiły się dzieci. Przechowuj nowe i zużyte baterie poza zasięgiem dzieci. Baterie 

stanowią poważne zagrożenie dla zdrowia w przypadku połknięcia (oparzenia chemiczne z poważnymi konsekwencjami lub uduszenie) już  
w bardzo krótkim czasie. W przypadku podejrzenia połknięcia baterii niezwłocznie zgłoś się do lekarza.

•	 Używaj wyłącznie baterii zalecanych przez producenta urządzenia.
•	 Nie łącz starych i nowych baterii, baterii różnych marek lub typów baterii (alkalicznych lub wielokrotnego ładowania).
•	 Baterie muszą być prawidłowo włożone zgodnie z biegunowością. Nieprawidłowo włożone baterie mogą uszkodzić produkt, spowodować zwarcie 

lub wyciek baterii.
•	 Przed włożeniem sprawdź, czy baterie nie są uszkodzone, zdeformowane lub napęczniałe. Używanie uszkodzonych baterii stwarza ryzyko 

pożaru, wybuchu lub poważnych obrażeń.
•	 Po włożeniu lub wymianie baterii sprawdź, czy pokrywa komory baterii nie jest uszkodzona i czy jest prawidłowo zamknięta, aby zapobiec 

wypadnięciu baterii. Jeśli pokrywa komory baterii jest uszkodzona, pęknięta lub jej brakuje, nie używaj produktu i oddaj go do naprawy.
•	 Nie używaj produktu z rozładowanymi bateriami. Wymień zużyte baterie na nowe. Zapobiegnie to uszkodzeniu produktu lub wyciekowi baterii.
•	 Umyj ręce przed wymianą i po wymianie baterii. Zapobiegnie to przenoszeniu zanieczyszczeń.
•	 Jeśli nie będziesz używać produktu przez dłuższy czas, wyjmij z niego baterie, aby zapobiec ich wyciekaniu i uszkodzeniu produktu.
•	 Baterie i produkty zawierające baterie przechowuj w suchym, chłodnym i dobrze wentylowanym miejscu. Zalecana temperatura przechowywania 

wynosi od 5 do 45°C. Nie przechowuj baterii ani produktów z bateriami w wilgotnym lub zapylonym otoczeniu, w ekstremalnych temperaturach 
ani w otoczeniu, w którym przechowuje się lub stosuje substancje toksyczne, chemiczne lub wybuchowe. 

•	 Nie wystawiaj baterii ani produktu z bateriami na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.
•	 Nie wrzucaj baterii do ognia ani nie używaj w ich pobliżu otwartego ognia, np. świecy. Bateria może eksplodować pod wpływem wysokich 

temperatur.
•	 Nie zanurzaj baterii w wodzie ani innych płynach. Nie stawiaj na bateriach naczyń wypełnionych wodą, np. wazonów.
•	 Nie narażaj baterii na uszkodzenia mechaniczne, nie rozbieraj ich ani nie deformuj. Istnieje ryzyko wycieku elektrolitu, wybuchu i poważnych 

obrażeń w wyniku oparzeń chemicznych.
•	 Nie doprowadzaj do zwarcia baterii. Nie zostawiaj baterii luzem, np. w szufladzie, razem z metalowymi przedmiotami (spinaczami biurowymi, 

monetami, kluczami itp.). Istnieje ryzyko zwarcia.
•	 Nie próbuj ładować baterii, które nie są przeznaczone do wielokrotnego ładowania. Istnieje ryzyko wybuchu i poważnych obrażeń w wyniku 

oparzeń chemicznych.
•	 Baterie zawierają substancje, które są szkodliwe dla środowiska i dlatego nie należą do zwykłych odpadów komunalnych. Zużyte baterie należy 

oddać do odpowiedniego punktu zbiórki baterii.
•	 W przypadku wycieku z baterii nie dotykaj wyciekającego elektrolitu gołymi rękami. Stosuj środki ochrony osobistej (rękawice ochronne, okulary 

ochronne lub maskę oddechową). Otwórz okna lub drzwi, aby zapewnić odpowiednią wentylację pomieszczenia. W przypadku kontaktu ze skórą 
przemyj dotknięte miejsce czystą zimną wodą; w przypadku kontaktu z oczami przepłucz je dużą ilością czystej wody i zgłoś się do lekarza; 
w przypadku połknięcia natychmiast skontaktuj się z pogotowiem ratunkowym, przepłucz usta, ale nie wywołuj wymiotów. 

	��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
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OBJAŚNIENIE SYMBOLI UMIESZCZONYCH NA PRODUKCIE LUB W DOKUMENTACJI TOWARZYSZĄCEJ

Ten produkt spełnia wszelkie dotyczące go podstawowe wymagania dyrektyw UE. 

Ten symbol umieszczony na produkcie lub w jego dokumentacji przewodniej oznacza, że zużyte urządzenia elektryczne i elektroniczne 
nie mogą być wyrzucane wraz ze zwykłym odpadem domowym. 

Urządzenie II klasy ochronności 
Ten symbol umieszczony na akumulatorze lub baterii oznacza, że zużytego akumulatora lub baterii nie wolno wyrzucać do zwykłych 
odpadów komunalnych.

	��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
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•	 Dziękujemy, że wybrałeś produkt marki SENCOR i mamy nadzieję, 
że będziesz z niego zadowolony.

•	 Przed użyciem urządzenia zapoznaj się z instrukcją jego obsługi, 
nawet w przypadku, jeśli masz doświadczenie z użytkowaniem 
urządzeń podobnego typu. Z urządzenia korzystaj wyłącznie 
w sposób opisany w niniejszej instrukcji obsługi. Zachowaj instrukcję 
na przyszłość. Jeżeli urządzenie zostanie przekazane innej osobie, 
zapewnij, aby wraz z urządzeniem została przekazana również 
niniejsza instrukcja obsługi.

•	 Rozpakuj uważnie urządzenie, zwracając przy tym uwagę, aby 
nie wyrzucić żadnej części materiału opakowaniowego, zanim 
nie znajdziesz wszystkich jego części. Co najmniej w okresie 
obowiązywania rękojmi lub gwarancji zalecamy zachowanie 
oryginalnego kartonu transportowego, opakowania, dowodu zakupu 
i potwierdzenia zakresu odpowiedzialności sprzedawcy lub karty 
gwarancyjnej. W razie konieczności wysyłki urządzenia zalecamy 
zapakować je do oryginalnego pudełka od producenta.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

OPIS WENTYLATORA
A1	 Przednia kratka ochronna
A2	 Tylna kratka ochronna
A3	 Łopatki wentylatora
A4	 Wysuwany drążek
A5	 Przycisk zwalniający 

wysuwany drążek

A6	 Stojak
A7	 Panel sterowania 

z wyświetlaczem
A8	 Kabel zasilający
A9	 Podstawa

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

OPIS PANELU STERUJĄCEGO
B1	 Ikony trybów pracy

	 : Ikona trybu 

ekologicznego

	 : Ikona trybu normalnego

	 : Ikona trybu nocnego

	 : Ikona trybu naturalnej 
bryzy

B2	 Ikona timera 
B3	 Ikona oscylacji poziomej 
B4	 Przycisk  do ustawienia 

timera
B5	 Przycisk  do regulacji 

zakresu oscylacji poziomej 
głowicy wentylatora

B6	 Przycisk  do wyboru trybu 
pracy

B7	 Przycisk  do regulacji 
prędkości wentylatora / 
wartości timera

B8	 Przycisk  do włączania / 
wyłączania wentylatora

B9	 Ikony zakresu oscylacji 
poziomej głowicy wentylatora

B10	 Przycisk  do włączania /
wyłączania podświetlenia 
panelu sterowania

B11	 Przycisk  do włączania / 
wyłączania oscylacji pionowej

B12	 Przycisk  do włączania / 
wyłączania oscylacji poziomej

B13	 Przycisk  do regulacji 
prędkości wentylatora / 
wartości timera

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

OPIS PILOTA ZDALNEGO STEROWANIA
C1	 Przycisk  do włączania / 

wyłączania wentylatora
C2	 Przycisk  do włączania /

wyłączania podświetlenia 
panelu sterowania

C3	 Przycisk  do ustawienia 
timera

C4	 Przycisk /  do regulacji 
prędkości wentylatora / 
wartości timera

C5	 Przycisk  do wyboru trybu 
pracy

C6	 Przycisk  do regulacji 
zakresu oscylacji poziomej 
głowicy wentylatora

C7	 Przycisk  do włączania / 
wyłączania oscylacji poziomej

C8	 Przycisk  do włączania / 
wyłączania oscylacji pionowej

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

PRZEZNACZENIE 
•	 Wentylator stojący służy do ukierunkowanego przepływu powietrza 

w pomieszczeniu, aby poprawić odczuwalną temperaturę i zapewnić 
przyjemniejsze warunki w upalne dni. Jego zaletą jest możliwość 
regulacji wysokości i kąta przepływu powietrza tak, aby powietrze 
przepływało dokładnie tam, gdzie jest to potrzebne. Dzięki temu może 
szybko i skutecznie schłodzić konkretną strefę bez konieczności 
stosowania klimatyzacji.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM 
•	 Przed pierwszym użyciem wyjmij urządzenie i jego akcesoria 

z opakowania i usuń wszystkie materiały reklamowe i etykiety. 
Sprawdź, czy urządzenie oraz jakakolwiek jego część nie są 
uszkodzone. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

MONTAŻ
•	 Wentylator jest dostarczany w stanie zdemontowanym i przed 

użyciem należy go zmontować. Postępuj w następujący sposób.
1.	 Odkręć nakrętkę w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 

zegara i zdejmij ją z dolnej części stojaka – patrz rysunek D1.
2.	 Włóż dolną część stojaka do otworu w podstawie i przykręć nakrętkę 

od spodu – patrz rysunek D2. Upewnij się, że stojak jest dobrze 
przymocowany do podstawy. Nie dokręcaj nakrętki zbyt mocno, aby 
nie uszkodzić gwintu.

3.	 Użyj odpowiedniego narzędzia, aby zdjąć gumową nasadkę w dolnej 
części przedniej kratki ochronnej. Użyj śrubokręta krzyżakowego, aby 
poluzować śrubę. Wyjmij śrubę i odłóż ją wraz z gumową nasadką 
na bok. Jedną ręką przytrzymaj tylną kratkę ochronną, a drugą ręką 
obróć przednią kratkę ochronną w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara, aż znak będzie wyrównany z symbolem otwartej 
kłódki – patrz rysunek D3. Spowoduje to zwolnienie przedniej kratki 
ochronnej.

4.	 Odkręć dwie nakrętki z wału – patrz rysunek D4. Każdą nakrętkę 
odkręca się w innym kierunku.

5.	 Załóż tylną kratkę ochronną na głowicę silnika wentylatora i zamocuj 
ją za pomocą większej nakrętki – patrz rysunek D5. Dobrze dokręć.

6.	 Przymocuj łopatki wentylatora do wału i zabezpiecz mniejszą 
nakrętką – patrz rysunek D6. Podczas montażu łopatek upewnij się, 
że rowek na łopatce wentylatora jest wyrównany ze sworzniem na 
wale silnika. Prawidłowo dokręć nakrętkę.

7.	 Przyłóż przednią kratkę ochronną do tylnej kratki ochronnej tak, aby 
strzałka na tylnej kratce ochronnej była wyrównana z symbolem 
otwartego zamka na przedniej kratce ochronnej – patrz rysunek 
D7. Obróć przednią kratkę ochronną zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara, aż strzałka na tylnej kratce ochronnej zrówna się z symbolem 
zamkniętej kłódki na przedniej kratce ochronnej. Włóż śrubę 
do otworu w dolnej części przedniej kratki ochronnej i dokręć ją 
śrubokrętem krzyżakowym. Załóż z powrotem gumową nasadkę.

Regulacja wysokości wentylatora (rys. E)
1.	 Jedną ręką chwyć rozszerzoną górną część drążka, która znajduje się 

pod głowicą wentylatora.
2.	 Drugą ręką naciśnij przycisk, aby zwolnić wysuwany drążek. 
3.	 Przesuń w górę lub w dół, aby wyregulować wysokość wysuwanego 

drążka. 
4.	 Zwolnij przytrzymywany przycisk, a wysokość wysuwanego drążka 

zostanie zablokowana na danym poziomie.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

PL Wentylator stojący 3D UltraSilent 14”
Instrukcja obsługi
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OBSŁUGA URZĄDZENIA 

Uruchamianie 
•	 Rozwiń całkowicie kabel i podłącz wtyczkę kabla zasilającego do 

gniazdka elektrycznego. 
•	 Jeśli przed odłączeniem od zasilania wentylator był wyłączony, 

przełączy się automatycznie w tryb czuwania.
•	 Jeśli przed odłączeniem od zasilania wentylator był włączony, 

rozlegnie się sygnał dźwiękowy, panel sterowania zaświeci się na 
krótko, a następnie zgaśnie, a wentylator przejdzie w tryb czuwania.

Włączanie / wyłączanie wentylatora
•	 Naciśnij krótko przycisk , aby włączyć wentylator. Wentylator 

wydaje krótki sygnał dźwiękowy. Następnie urządzenie uruchomi się 
z najniższą prędkością 1, a na wyświetlaczu pojawi się „1”. 

•	 Aby wyłączyć wentylator, naciśnij przycisk . Wentylator wyda 
długi sygnał dźwiękowy, a następnie przejdzie w tryb czuwania. 
Głowica wentylatora obraca się do pozycji środkowej. Aby całkowicie 
wyłączyć wentylator, odłącz go od gniazdka elektrycznego. 

Informacja:
Po wyłączeniu wentylatora przyciskiem i przejściu  
w tryb czuwania ostatnie ustawienia trybu i prędkości 
są zapisywane w pamięci (z wyjątkiem timera). Jeśli 
odłączysz wentylator od gniazdka elektrycznego, po 
ponownym włączeniu uruchomi się on z najniższą 
prędkością.

Ustawienie prędkość wentylatora 
•	 Do regulacji prędkości wentylatora służą przyciski +/–. Naciskając je 

wielokrotnie, ustaw żądaną prędkość wentylatora od 1 do 12, gdzie 1 
oznacza najniższą prędkość, a 12 najwyższą prędkość wentylatora. 
Na wyświetlaczu pojawi się wartość liczbowa wyrażona w minutach. 
Ikona zaświeci się niezależnie od ustawionej prędkości.

Informacja:
W trybie ekologicznym nie można regulować prędkości 
wentylatora.

Wybór trybu
•	 Wciskając kilkakrotnie przycisk , wybierz kolejno tryb: tryb 

normalny ( ) tryb uśpienia ( ) – tryb naturalnej bryzy ( ) – 

tryb ekologiczny ( ). W każdym trybie zaświeci się odpowiednia 

kontrolka.

1. Tryb normalny 
•	 Wyświetlacz LED pokazuje aktualną prędkość wentylatora. Prędkość 

można ustawić, naciskając przyciski / .

2. Tryb spania 
•	 Wyświetlacz LED pokazuje aktualną prędkość wentylatora. Szybkość 

można ustawić, klikając / . 
•	 Po pewnym czasie prędkość wentylatora zmniejszy się o jeden 

poziom i będzie się zmniejszać, aż prędkość wiatru spadnie do 1, 
a następnie pozostanie na poziomie 1, dopóki nie zakończysz trybu 
uśpienia.

3. Tryb naturalnej bryzy 
•	 Wyświetlacz LED pokazuje wybraną prędkość, a wentylator 

automatycznie zmienia prędkość, aby imitować naturalny powiew 
wiatru.

4. Tryb ekologiczny
•	 Wyświetlacz LED pokazuje aktualną prędkość, wentylator 

automatycznie dostosowuje prędkość do temperatury otoczenia.

Ustawienia timera 
•	 Timer może być używany do ustawiania czasu wyłączania 

i włączania.

Timer wyłączania
•	 Ustaw czas, przez jaki wentylator będzie działał, a po upływie którego 

wyłączy się i przejdzie w tryb czuwania.
•	 Aby ustawić timer, gdy wentylator jest włączony, naciśnij przycisk 

. Na wyświetlaczu zacznie migać „1” oraz ikona timera .
•	 Za pomocą przycisków +/– ustaw czas timera od 0,5 do 8 godzin. Na 

wyświetlaczu pojawi się wartość timera.
•	 Odczekaj około 3 sekundy, a czas timera zostanie zapisany 

w pamięci. Rozpocznie się odliczanie, a na wyświetlaczu będzie 
wyświetlany na przemian pozostały czas i ustawiona prędkość 
wentylatora. 

•	 Po upływie ustawionego czasu wentylator wyłączy się i przejdzie 
w tryb czuwania.

Timer włączania
•	 Ustaw czas, po upływie którego wentylator się włączy.
•	 Aby ustawić timer, gdy wentylator jest wyłączony, naciśnij przycisk 

. Na wyświetlaczu zacznie migać „1” oraz ikona timera .

•	 Za pomocą przycisków /  ustaw czas timera od 0,5 do 8 
godzin. Na wyświetlaczu pojawi się wartość timera.

•	 Odczekaj około 3 sekundy, a czas timera zostanie zapisany 
w pamięci. Rozpocznie się odliczanie. 

•	 Po upływie ustawionego czasu wentylator włączy się.

Informacja:
Jeśli chcesz anulować ustawienie timera włączania lub 
wyłączania, powtórz tę samą procedurę, co podczas 
ustawiania, aż na wyświetlaczu pojawi się „0.0”.

Oscylacja pozioma
•	 Naciśnij przycisk , aby włączyć funkcję oscylacji poziomej. 

Głowica wentylatora zacznie się automatycznie obracać z jednej 
strony na drugą. 

•	 Za pomocą przycisku  ustaw zakres, w którym będzie się obracać 
głowica wentylatora, tj. 30°, 60° lub 120°. Ikona wybranego zakresu 
zaświeci się na wyświetlaczu.

•	 Aby wyłączyć oscylację poziomą, ponownie naciśnij przycisk .

Oscylacja pionowa
•	 Naciśnij przycisk , aby włączyć funkcję oscylacji poziomej. 

Głowica wentylatora zacznie poruszać się w górę i w dół.

•	 Aby wyłączyć oscylację pionową, ponownie naciśnij przycisk .

Podświetlenie panelu sterowania
•	 Naciśnij przycisk , aby włączyć lub wyłączyć podświetlenie 

panelu sterowania.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ZDALNE STEROWANIE 
•	 Funkcje przycisków na pilocie i panelu sterowania są identyczne. 

Jeśli chcesz używać pilota zdalnego sterowania, skieruj go w stronę 
wentylatora. Maksymalny zasięg sygnału pilota zdalnego sterowania 
wynosi 4 m.

Informacja:
Aby pilot działał prawidłowo, zapewnij bezpośrednią 
widoczność między pilotem a podstawą. Jeśli między 
nimi znajdują się przeszkody, sygnał może nie zostać 
przekazany. 
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Wkładanie i wymiana baterii 
•	 Wysuń z dolnej części pilota zdalnego sterowania zasobnik na baterie 

i włóż do niego baterię CR2032 3V. Wkładając baterie, zwróć uwagę 
na prawidłową biegunowość. 

•	 Jeśli bateria w pilocie jest rozładowana, wymień ją na nową baterię 
tego samego typu. 

•	 Jeżeli nie będziesz przez dłuższy czas używać pilota, zalecamy 
wyjąć z niego baterie. Jeśli bateria wycieknie do wnętrza pilota, może 
on ulec uszkodzeniu. 

Informacja:
Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia, nie powoduj ich zwarcia 
ani nie uszkadzaj ich w żaden sposób. Po zakończeniu 
ich żywotności należy je zutylizować w sposób przyjazny 
dla środowiska. Nigdy nie wyrzucaj baterii do odpadów 
komunalnych.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 
•	 Przed czyszczeniem odłącz wtyczkę przewodu zasilającego 

z gniazdka elektrycznego. 
•	 Do czyszczenia jakichkolwiek części urządzenia nie używaj ściernych 

środków czyszczących, rozpuszczalników itp., które mogłyby 
uszkodzić powierzchnię urządzenia. 

Ostrzeżenie:
Aby zapobiec ryzyku porażenia prądem 
elektrycznym, nie zanurzaj urządzenia, kabla 
zasilającego ani wtyczki w wodzie, ani innych 
cieczach.

Czyszczenie obudowy zewnętrznej
•	 Do czyszczenia zewnętrznej części urządzenia użyj ściereczki lekko 

zwilżonej w letniej wodzie z dodatkiem odrobiny środka do mycia 
naczyń.

•	 Do usuwania kurzu z kratek ochronnych możesz też użyć odkurzacza 
z dyszą szczotkową.

•	 Jeśli łopatki wentylatora są mocno zabrudzone i trzeba je wytrzeć, 
upewnij się, że wentylator jest wyłączony, a kabel zasilający 
odłączony od gniazdka elektrycznego. Poluzuj śrubę, a następnie 
zdejmij przednią kratkę. Łopatki przetrzyj lekko zwilżoną ściereczką. 
Następnie wytrzyj suchą ściereczką. Następnie załóż przednią kratkę 
i dokręć śrubę. Postępuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w rozdziale 
„Montaż”.

Przechowywanie 
•	 Jeżeli urządzenie nie będzie eksploatowane przez dłuższy czas, 

należy odłączyć wtyczkę od gniazdka elektrycznego i wyczyścić 
zgodnie z instrukcją w rozdziale „Czyszczenie i konserwacja”. 

•	 Przed odłożeniem do przechowania upewnij się, że urządzenie oraz 
wszystkie akcesoria są czyste i suche. 

•	 Z pilota zdalnego sterowania wyjmij baterie. 
•	 Przechowuj urządzenie w suchym, czystym i dobrze wentylowanym 

miejscu, gdzie nie będzie ono narażone na ekstremalne temperatury 
i będzie poza zasięgiem dzieci lub zwierząt.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

DANE TECHNICZNE
Zakres napięcia znamionowego.........................................................100–240 V~
Częstotliwość nominalna..........................................................................50–60 Hz
Pobór mocy............................................................................................................. 33 W
Średnica łopatek wentylatora..........................................................................36 cm
Maksymalny przepływ wentylatora.................................................36,7 m3/min
Wartość robocza ...............................................................................3,0 (m3/min)/W
Maksymalna prędkość powietrza................................................................4,9 m/s

Dane kontaktowe w celu uzyskania szczegółowych informacji 
FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, 251 01 Říčany, Czechy

Głośność

Prędkość Głośność (dB)

1 22,7

2 23,8

3 26,3

4 27,8

5 30,9

6 31,7

7 44,6

8 45,7

9 46,6

10 47,5

11 49,7

12 52,5

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE 
POSTĘPOWANIA ZE ZUŻYTYMI OPAKOWANIAMI
Zużyte opakowanie oddaj do punktu wyznaczonego przez gminę do 
składowania odpadów.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ 
ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH
Zużytych produktów elektrycznych i elektronicznych nie wyrzucaj do 
zwykłych odpadów komunalnych. Aby je prawidłowo zutylizować, 
odnowić lub poddać recyklingowi, przekaż te wyroby do właściwych 
punktów zbiórki odpadów. Alternatywnie, w niektórych krajach UE lub 
innych krajach europejskich można zwrócić produkty do lokalnego 
sprzedawcy detalicznego przy zakupie równoważnego nowego 
produktu. Prawidłowo utylizując produkt, pomagasz zachować cenne 
zasoby surowców naturalnych i przeciwdziałasz negatywnemu 
oddziaływaniu na środowisko naturalne oraz zdrowie ludzkie, do czego 
mogłoby dochodzić nieodpowiedniej utylizacji odpadów. Szczegółowych 
informacji udzieli najbliższy lokalny urząd lub najbliższy punkt zbiórki 
odpadów. Za nieprawidłową utylizację tego rodzaju odpadów mogą być 
nakładane kary zgodne z lokalnymi przepisami.

Dotyczy podmiotów gospodarczych z krajów Unii Europejskiej
Jeżeli chcesz zutylizować urządzenia elektryczne i elektroniczne, po 
potrzebne informacje zwróć się do sprzedawcy lub dostawcy produktu.

Utylizacja w krajach spoza Unii Europejskiej
Przed utylizacją tego produktu w innym miejscu, po stosowne informacje 
dotyczące prawidłowej utylizacji zgłoś się do odpowiednich urzędów 
lokalnych lub sprzedawcy.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Zmiany w tekście i parametrach technicznych zastrzeżone.
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